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Konncb paBHo Kypka i Open 6ynu apysamu. BoHn
YXUNN OPY>XKHO 3 yCiMa IHWNMK NTaxaMu. HiXTo 3 HUX

He BMIB fliTaTn.

Once upon a time, Hen and Eagle were friends.
They lived in peace with all the other birds. None of

them could fly.



flkocb no4vascs ronog. Open 3myLeHnn 6yB NiTn
aaneko, wob 3HanTu ixky. BiH noBepHyBCs ayxe
BTOMJIEHUM. “Ma€e ByTn AKNNCb iHWNKW LWSX, Wo6b
nopopoxKyBaTu,” - ckasas Open.

One day, there was famine in the land. Eagle had to
walk very far to find food. She came back very tired.
“There must be an easier way to travel!” said Eagle.




Ha paHok, nobpe BucnasLwmnch, Kypka npuaymana
61ncky4nin nnad. BoHa novana 36umpatun nip's, sike
B1MNaNo 3 iHWMX ntaxie. “[asan NpULLNEMO UOro
3BepXy Ha Halle nip'q, - cka3ana BoHa. - MoXnmnBo,
TOAi Ham Bype nerwe NoAopPoOXyBaTn.”

After a good night's sleep, Hen had a brilliant idea.
She began collecting the fallen feathers from all
their bird friends. “Let's sew them together on top
of our own feathers,” she said. “Perhaps that will
make it easier to travel.”




3 ycboro cena nuwe Open maB ronky. Omxe, BiH
noyas WNTK nepwmMm. BiH nowmne cobi kpacmsy
napy Kpwun i 3neTiB BUCOKO Haf Kypkoto. Kypka
no3mn4nna B HbOro rofiky, ane LWBMAKO BTOMUMIacH
LWTK. BoHa nokana ronky Ha wady i niwna Ha
KYXHIO rOTyBaTu OiTAM ICTW.

Eagle was the only one in the village with a needle,
so she started sewing first. She made herself a pair
of beautiful wings and flew high above Hen. Hen
borrowed the needle but she soon got tired of
sewing. She left the needle on the cupboard and
went into the kitchen to prepare food for her
children.



IHWi nTaxyn nobavunu, Ak nitas Open. BoHun
nonpocunun Kypky no3sn4nTn iMm ronky, o6 BoHK
TaKOX Morau 3pobutu cobi kpuna. CKopo Bxe
6arato nTaxis nitano y Heoi.

But the other birds had seen Eagle flying away.
They asked Hen to lend them the needle to make
wings for themselves too. Soon there were birds

flying all over the sky.



Ko 0CTaHHS NTaLlKa NoBepHYna nosnyeHy rosky,
Kypku geck He 6yro. il gitn B3snu ronky i novanu
Helo rpaTucs. BTOMUBLLNCH Bif, rpy, BOHW
3a/IMLLNIIN TOSTKY Y MICKY.

When the last bird returned the borrowed needle,
Hen was not there. So her children took the needle
and started playing with it. When they got tired of
the game, they left the needle in the sand.



Hecb no obiai nosepHysca Open. BiH nonpocus
ronky, Wwob nigwunTn Kinbka nip'iH, aKi po3XnTanncs
nig 4yac nonboTy. Kypka novana wykaTtu rosiky. BoHa
noamemnacs Ha wadi. BoHa nogmemnack Ha
noaBip'i. Ane ronku Hige He 6yno.

Later that afternoon, Eagle returned. She asked for
the needle to fix some feathers that had loosened
on her journey. Hen looked on the cupboard. She
looked in the kitchen. She looked in the yard. But
the needle was nowhere to be found.



“Ian meHi oguH geHb”, - nonpocuna Kypka B Opna. -
Toai TM 3MoXKeLl NigWwmnT CBOE KPWUIOo | 3HOBY
noneTiTh ganeko no ixxy”. “obpe, TinbKn oanH
OeHb,” - cka3as Open. “dKLWo He 3HanaeL, Toai
BiAJacu MeHi ogHe CBOE Kypya gk nnaty.”

“Just give me a day,” Hen begged Eagle. “Then you
can fix your wing and fly away to get food again.”
“Just one more day,” said Eagle. “If you can't find the
needle, you'll have to give me one of your chicks as
payment.”



Konn Open npuinLoB HACTYMHOro AHS, BiH nobayns

I

Lo Kypka oepeTtbcs y nicKy, ane rofikm Hemae. OTxe,

Open WBMAKO KUHYBCA BHN3, CXOMMB OAHE KypYa, i

3abpaB oro. 3 Toro 4acy, konu 6 He 3'aBnBcs Open,

BiH 3aBXAu 6aunTb, Wo Kypka aepetbcs y nicky,
LLYKAKOYW FOJIKY.

When Eagle came the next day, she found Hen
scratching in the sand, but no needle. So Eagle flew
down very fast and caught one of the chicks. She
carried it away. Forever after that, whenever Eagle
appears, she finds Hen scratching in the sand for
the needle.
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AK Tinbkn Kypka 6a4nTb TiHb Bifl pO3MNpoCcTepTuX
Kpun Opna, BOHa nonepemxae CBOI KypyaTa:
“TikanTe 3 BIAKPUTOI i cyXxoi 3emni”. A BOHU
BignosigatoTb: “Mn He gypHi. M BTeuemo”.

As the shadow of Eagle’s wing falls on the ground,
Hen warns her chicks. “Get out of the bare and dry

land.” And they respond: “We are not fools. We wiill
run.”
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